John 1:1
Matthew 13:14



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person singular present passive indicative of the verb ANAPLĒROW, which means “to be fulfilled.”


The present tense is a descriptive present for what is now occurring.


The passive voice indicates that the prophecy of Isaiah is receiving the action of being fulfilled.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the dative of reference from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “with reference to them.”  This is followed by the nominative subject from the feminine singular article and noun PROPHĒTEIA plus the possessive genitive from the masculine singular proper noun ĒSAIAS, meaning “the prophecy of Isaiah.”  Then we have the appositional nominative from the feminine singular articular present active participle of the verb LEGW, which means “to say: says.”


The article functions as a relative pronoun, meaning “which.”


The present tense is an aoristic and gnomic present for a state of being that perpetually exists as a fact.


The active voice indicates that the prophecy of Isaiah produces the state of saying something.


The participle is circumstantial.

“And the prophecy of Isaiah is being fulfilled with reference to them, which says,”

 is the instrumental of manner from the feminine singular noun AKOĒ, meaning “With ears.”  Then we have the second person plural future active indicative of the verb AKOUW, which means “to hear: you will hear.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the Jewish unbelievers of Jesus’ generation will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the double negative adverbs OU MĒ, meaning “absolutely not.”  With this we have the second person plural aorist active subjunctive of the verb SUNIĒMI, which means “to understand; to comprehend.”


The aorist tense is a constative aorist, which describes the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the Jewish unbelievers of Jesus’ generation will produce the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of emphatic negation.

““With ears you will hear and absolutely not understand;”
 is the continuative/additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative masculine second person plural present active participle of the verb BLEPW, which means “to see: seeing.”


The present tense is a descriptive/durative present of what continues to occur during our Lord’s first advent.


The active voice indicates that the Jewish unbelievers of Jesus’ generation keep on producing the action of seeing.


The participle is circumstantial.

Then we have the second person plural future active indicative of the verb BLEPW, which means “to see: you will see.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the Jewish unbelievers of Jesus’ generation will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the double negative adverbs OU MĒ, meaning “absolutely not.”  Finally, we have the second person plural aorist active subjunctive of the verb EIDON, which means “to see; to perceive.”


The aorist tense is a futuristic aorist, which views the entire future action as a fact.

The active voice indicates that unbelievers will produce the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of emphatic negation.
“and seeing, you will see and absolutely not perceive;”
Mt 13:14 corrected translation
“And the prophecy of Isaiah is being fulfilled with reference to them, which says,

“With ears you will hear and absolutely not understand;

and seeing, you will see and absolutely not perceive;”
Explanation:
1.  “And the prophecy of Isaiah is being fulfilled with reference to them, which says,”

a.  The Lord continues His explanation to the disciples of why He speaks to the unbelievers and leaders of Israel in parables by quoting from Isa 6:9-10 in the LXX.  
The LXX or Septuagint was the current Bible used by the Jews.  They had been using it since 250 B.C. after Alexander the Great introduced Koine Greek to the area of Palestine around 330 B.C.



b.  The prophecy of Isaiah says, “He said, ‘Go, and tell this people:

“Keep on listening, but do not perceive;

Keep on looking, but do not understand.



Render the hearts of this people insensitive,

Their ears dull, and their eyes dim,

Otherwise they might see with their eyes, hear with their ears,

Understand with their hearts, and return and be healed.”’”


c.  The indirect object “to them” refers to the unbelievers in Isaiah’s day, just as it refers to the unbelievers in Jesus’ day.  Prophecy has a near and far fulfillment.  The near fulfillment was in Isaiah’s day and the far fulfillment is in the generation of Jesus’ day.

2.  ““With ears you will hear and absolutely not understand;”

a.  The prophecy clearly states that these unbelievers will have the sensory capacity and ability to hear the words of God.  They are not denied the message from God.  God gives them the same message He gives to believers.  God will not deny them the hearing of His word.


b.  However, even though clearly hearing the exact words of God and even having them written down so they can read them over and over again, they will absolutely not understand what they hear or read.


c.  The double negative in Greek is extraordinarily important here.  In English grammar we don’t use double negatives to emphasize a point, but the Greeks did (OU MĒ).  The doubling of the negative intensifies the idea of negation.  It makes the negation an absolute negation.  And the only way to express that idea in English grammar is by using an adverb of intensity.  How negative is the negative?  It is ‘absolutely negative’.  Thus the unbelievers of Isaiah’s day and of Jesus’ day will absolutely not understand the spiritual things of God contained in the spoken or written word of God.


d.  Paul explains in detail:



(1)  Rom 11:7-10, “What, then, are we to conclude?  What Israel is constantly seeking [salvation], this it did not obtain, but the elect [Jewish believers] have obtained it; however the rest [Jewish unbelievers] were hardened.  Just as it stands written, ‘God has given to them a state of mind of bewilderment, eyes for the purpose of not seeing, ears for the purpose of not hearing until this very day.’  Also David says, ‘May their table [spiritual heritage of Israel] be a snare and a trap and a stumbling block and so a retribution to them.’  ‘Let their eyes be darkened for the purpose of not seeing, and constantly cause their backs to bend.’”



(2)  Eph 4:17-18, “Therefore I direct this and I insist because of the Lord that you no longer walk as the Gentiles walk in the futility of their thinking, having been darkened in their thinking, having been alienated from the life of God because of the ignorance which is in them, because of the obstinacy of their heart,…”

3.  “and seeing, you will see and absolutely not perceive;”

a.  The unbelievers of our Lord’s day will see all the miraculous proofs and signs of His Messiahship.  They will absolutely see.  These miracles and wonders and signs will be clearly see and witnessed by them up close and personal.  There can be no denying the miraculous proofs that Jesus performs, even though the leaders attribute them to the power of Satan.  They can accuse Jesus of being in league with the devil, but they cannot deny the actual occurrence of the miracles.


b.  And yet, in spite of their eyewitness ability of what is happening before them, they absolutely do not, cannot, and will not perceive, comprehend, or understand that these things are because Jesus is God incarnate.  God cannot and will not make the unbeliever understand the empirical evidence of the Son of God.  They did not accept it in the first advent of Jesus, and many will not accept it during the millennial reign of Christ.  We know this because of the Gog/Magog revolt by unbelievers at the end of the thousand-year reign of our Lord.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Verses 14–15 explain why He was rejected, and, by referring to a seven-century-old prophecy, make it plain this was no surprise development but one which God foreknew would happen.”


b.  “The same passage in Isaiah which inspired v. 13 is now quoted in full in the lxx version.  Isaiah 6:9–10 was not a prediction for the distant future but rather for Isaiah’s own experience, but this experience formed a typological pattern which is now fulfilled as Jesus re-enacts the role of the Old Testament prophet.  The emphasis is not on either the purpose or the result of Jesus’ speaking in parables, but rather on the existing situation within which it took place.”


c.  “The word for ‘fulfill’ (anaplēroō) is the only time in the New Testament this verb is used with reference to Scripture.  Verse 14a means the prophecy of Isaiah applies to them—i.e., the pattern of behavior in Isaiah’s time is repeating itself and being completed in Jesus’ day among those who reject Him.”


d.  “Characteristically Jesus sees a fulfillment of prophecy, and He specifies that the words he quotes were spoken by Isaiah before going on to cite the passage he has in mind.  The quotation opens with the accusation that the people addressed will not respond to what they hear.  They will not understand what they are hearing, which evidently means that they will have their minds so made up and will be so set in their ways that when they hear the word of God that challenges them to new thinking and new ways of living they simply do not understand it.  They interpret what they hear in terms of what they have always thought and done.  So will it be with what they see.  There will be no shortage of things they see, but there will be no perception.”


e.  “When unbelief has progressed far enough, all its hearing and all its seeing will not only produce nothing, but it is also God’s will that is shall be so.  God casts off such people and in His judgment lets the very Word become for them a taste of death unto death.”
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